
Im Falle der Beanstandung wenden Sie sich bitte an:
If you should have any cause for complaint, please get in touch with:

Service-Hotline: 0900/1000036
(Mo. – Do.: 8.00 – 16.30 Uhr | Fr.: 8.00 – 15.00 Uhr | 0,99 €/Min. aus dem deutschen Festnetz)

Internet:  www.karcher-products.de
E-Mail:   service@karcher-products.de
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DE - Gebrauchsanweisung
EN - Instructions for use

Induktionsplatte “Black Velvet”
Induction Cooker “Black Velvet”

English

Technische und optische Änderungen vorbehalten.
Technical specifications and design may change without notice.

Rounded Bottom Aluminium
Copper Pot

Bottom Measuring
less than 12 cm

Pot with stands Ceramic Pot Heat resistant
glass pot

Enameled iron pot Iron or enameled
iron pot

Cast iron pan Iron pot Deep fry pan Stainless steel pot Iron plate

TIMER: 0, 5, 10, 15, …180; 5 minutes per interval. 
Right plate:
POWER: 500W, 800W, 1000W, 1200W, 1300W, 1500W 
TEMP: 60°C, 80°C, 100°C, 120°C, 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C, 240°C 
TIMER: 0, 5, 10, 15, …180; 5 minutes per interval.

4. The preset temperature and timer are 240°C and 0 respectively for both plates.
5. If you want to cancel the TIMER function, simply press ON/OFF (EIN/AUS). Press ON/OFF to start 

again.
6. After you select the function, press the LOCK (SPERREN) button to lock the function you want, then 

the Lock indicator will light up. The induction cooker has no response when press any other button 
during this state. If you want to select other function, press the LOCK (SPERREN) button again, until 
it makes a sound twice, every button will be work normal again.

7. The induction cooker will shut off automatically if there is no any operation within 2 hours.
8. The temperature of accessible surfaces will be hot when the appliance is operating.

4. Usable and Non-usable Utensils
4.1 Usable Pans
Steel or cast iron, enameled iron, stainless steel, flat-bottom pans / pots with diameter from 12 to 26 cm.
 

4.2 Non-usable Pans
Heat-resistant glass, ceramic container, copper, aluminum pans/pots. Rounded-bottom pans/pots with bot-
tom measuring less than 12cm.

5. How to Clean
1. Unplug and wait until the cooker has cooled down completely. Clean the cooker after using each time.
2. If the pots/pans are used without being cleaned, discoloration or cooked on stains may be caused.
3. Do not use benzine, thinner, scrubbing brush or polishing powder to clean the induction cooker.
4. Wipe using dish washing agent and damp cloth.
5. Use vacuum cleaner to suck up dirt from the air intake and exhaust vent.
6. Never run water over the unit (water inside may cause malfunction).
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1. Technische Daten 
• Artikelnummer:  112853
• Leistungsaufnahme:  Links: 500W - 2000W; Rechts: 500W - 1500W
• Spannung:   220-240V ~ 50 Hz
• Temperaturbereich:  60~240 ºC 

2. Wichtig! 
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, ehe Sie die Induktionskochplatte benutzen.
1. Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Händen ein, um keinen elektrischen Schlag zu bekommen.
2. Schließen Sie das Gerät nicht an eine Steckdose an, an die schon mehrere andere Geräte ange-

schlossen sind.
3. Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Stromkabel beschädigt ist oder der Stecker nicht sicher in 

die Steckdose passt.
4. Öffnen Sie die Kochplatte nicht um selbst Ersatzteile auszutauschen.
5. Verwenden Sie die Kochplatte nicht in der Nähe von offenem Feuer oder in feuchten Umgebungen.
6. Verwenden Sie die Kochplatte nicht, wo Kinder Zugriff auf diese haben, und erlauben Sie Kindern 

auch nicht, die Kochplatte alleine zu benutzen.
7. Stellen Sie das Gerät nicht auf instabilen Flächen auf.
8. Bewegen Sie die Kochplatte nicht zusammen mit dem Kochgefäß.
9. Erhitzen Sie keine leeren Kochgefäße und überhitzen Sie diese nicht, um ein trockenes Erhitzen zu 

vermeiden.
10. Legen Sie keine metallischen Gegenstände auf die Kochplatte: Messer, Gabeln, Löffel, Deckel, 

Dosen oder Aluminiumfolie.
11. Sorgen Sie bei der Benutzung für ausreichend Platz um das Gerät herum. Halten Sie die Vorderseite 

und entweder die rechte oder linke Seite des Geräts frei.
12. Verwenden Sie das Gerät nicht auf einem Teppich oder Tischtuch (aus Vinyl) oder einer anderen 

wenig hitzebeständigen Unterlage.
13. Legen Sie kein Blatt Papier zwischen Topf oder Pfanne und das Gerät. Das Papier könnte Feuer 

fangen.
14. Sollte die Oberfläche der Kochplatte einen Riss haben, schalten Sie sie sofort ab und bringen Sie sie 

unverzüglich zu einem Fachhändler.
15. Decken Sie nicht die Öffnungen zur Be- und Entlüftung ab.
16. Berühren Sie nicht die Oberseite der Kochplatte direkt nachdem sie den Topf oder die Pfanne ent-

fernt haben, da die Oberseite dann noch sehr heiß ist.
17. Stellen Sie die Kochplatte nicht direkt neben Gegenständen auf, die von Magnetfeldern beeinflusst 

werden: Radios, Fernseher, Geldkarten oder Videokassetten.
18. Das Stromkabel darf nur von einem qualifizierten Techniker ausgetauscht werden.
19. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden.
20. Die Standfüße können bei der Benutzung heiß werden.
21. Das Gerät, insbesondere die Kochplatten, werden bei der Benutzung sehr heiß. Berühren Sie diese 

nicht.

3. Bedienungsanleitung 
1. Stellen Sie ein geeignetes, mit den zu kochenden Nahrungsmitteln gefülltes Kochgefäß in die Mitte 

einer der beiden Kochplatten, stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose und drücken 
Sie die Taste EIN/AUS.

2. Linke Platte: Drücken Sie die Taste AUSWAHL und die Platte wird mit 1200W erhitzt. Um die Leis-
tung zu erhöhen oder zu verringern, drücken Sie die Taste AUF (+), bzw. AB (-). 
Rechte Platte: Drücken Sie die Taste AUSWAHL und die Platte wird mit 1000W erhitzt. Um die Leis-
tung zu erhöhen oder zu verringern, drücken Sie die Taste AUF (+), bzw. AB (-).

3. Funktionen: Drücken Sie die Taste AUSWAHL, um die Leistung und Temperatur einzustellen. 

Dieses Gerät verfügt über einen integrierten Überhitzschutz. Sollte das Kochfeld zu heiß werden, 
schaltet sich das Gerät automatisch ab, es ertönt ein Warnton und im Display erscheint die Meldung 
“E2”. Warten Sie in diesem Fall einige Minuten, bis sich das Gerät herabgekühlt hat. Danach können 
Sie es wieder normal verwenden. Möchten Sie Fleisch oder Gemüse braten, so verwenden Sie die 
Temperaturfunktion, um ein Überhitzen zu vermeiden. 
Linkes Kochfeld:
LEISTUNG: 500W, 800W, 1200W, 1500W, 1800W, 2000W 
TEMP: 60°C, 80°C, 100°C, 120°C, 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C, 240°C 
TIMER: 0, 5, 10, 15, …180; 5-Minuten-Intervalle 
Rechtes Kochfeld:
LEISTUNG: 500W, 800W, 1000W, 1200W, 1300W, 1500W 
TEMP: 60°C, 80°C, 100°C, 120°C, 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C, 240°C 
TIMER: 0, 5, 10, 15, …180; 5-Minuten-Intervalle

4. Temperatur- und Timer-Voreinstellungen sind 240°C und 0 Minuten für beide Felder.
5. Um die TIMER-Funktion abzubrechen, drücken Sie die Taste EIN/AUS. Drücken Sie die Taste erneut, 

um wieder zu starten.
6. Wenn Sie eine Funktion gewählt haben, drücken Sie die Taste SPERREN, um das Tastenfeld zu 

sperren. Um das Tastenfeld wieder verwenden zu können, drücken Sie erneut die Taste SPERREN. 
Es ertönt ein Hinweiston.

7. Nach 2 Stunden Nichtverwendung schaltet sich das Gerät automatisch ab.
8. Bei Verwendung können alle Teile heiß werden.

4. Geeignete und nicht geeignete Kochgefäße
4.1 Geeignete Kochgefäße
Pfannen und Töpfe aus Stahl oder Gusseisen, emailliertem Eisen, Edelstahl mit flachem Boden und 
einem Durchmesser von 12 bis 26 cm.

4.2 Ungeeignete Kochgefäße
Behälter aus hitzebeständigem Glas oder Keramik, Pfannen und Töpfe aus Kupfer oder Aluminium. Pfan-
nen und Töpfe mit einer abgerundeten Unterseite und einem Bodendurchmesser von weniger als 12 cm.

5. Reinigungshinweise 
1. Ziehen Sie den Stecker aus der Dose und warten Sie, bis die Kochplatte vollständig abgekühlt ist. 

Reinigen Sie die Kochplatte jedes Mal nach dem Gebrauch.
2. Falls Töpfe und Pfannen ungereinigt verwendet werden, kann es zu Verfärbungen oder dauerhaften 

Flecken kommen.
3. Verwenden Sie nie Benzin, Verdünner, Scheuerbürste oder Scheuerpulver um die Induktionskoch-

platte zu reinigen.
4. Wischen Sie die Platte unter Verwendung von Geschirrspülmittel mit einem feuchten Tuch ab.
5. Verwenden Sie einen Staubsauger um Schmutz aus den Be- und Entlüftungsöffnungen zu entfernen.
6. Halten Sie das Gerät niemals unter fließendes Wasser! Wasser könnte eindringen und das Gerät 

beschädigen.

1. Specification
• Item No.: 112853
• Power Rate: Left: 500W - 2000W; Right: 500W - 1500W
• Voltage: 220-240V ~ 50Hz
• Temperature: 60ºC~240ºC  

2. Important!
Please read carefully the following instructions before using the induction cooker.
1. Do not plug with wet hands in order to avoid getting electric shock.
2. Do not plug into a socket where several other appliances are plugged in.
3. Do not use if the power cord is damaged or the plug does not fit the socket safely.
4. Do not modify the parts, or repair the unit by yourself.
5. Do not use the cooker close to flame or wet places.
6. Do not use where children can easily touch the cooker, or allow children to use the cooker by them-

selves.
7. Do not place on unstable surfaces.
8. Do not move the cooker together with a pot.
9. Do not heat a pot empty or overheat to avoid dry boiling.
10. Do not place metallic objects such as knives, forks, spoons, lids, cans, and aluminum foils on the top 

plate.
11. Use the unit with sufficient space around it. Keep the front side and either right or left side of the unit 

clear.
12. Do not use the unit on carpet or tablecloth (vinyl) or any other low-heat-resistant article.
13. Do not place a sheet of paper between the pot or the pan and the unit. The paper may get burnt.
14. If the surface is cracked, switch off and take it to the service center immediately.
15. Do not block air intake or exhaust vent.
16. Do not touch the top plate right after removing the pot or the pan, as the top plate will still be very hot.
17. Do not place the cooker close to the objects which are affected by magnet, such as: radios, televi-

sions, automatic-banking cards or cassette tapes.
18. The power cord must be replaced by qualified technicians.
19. Pull out the mains plug when not using the appliance.
20. The stands of the unit may get hot during use.
21. The surface of the unit will get very hot during use. Do not touch it.

3. How to Use
1. Place suitable cooking utensils incl. the food to be cooked  in the center of the top plate and plug in, 

pressing POWER (EIN/AUS) button the POWER light will shine.
2. Left plate: Pressing SELECT (AUSWAHL) button, the cooker will heat at 1200W. Set the cooker at 

desired power by directly pressing DOWN (-) or UP (+) to adjust the power from 500W to 2000W or 
2000W to 500W. 
Right plate: Pressing SELECT button, the cooker will heat at 1000W. Set the cooker at desired power 
by directly pressing DOWN or UP to adjust the power from 500W to 1500W or 1500W to 500W.

3. Function: Press the SELECT button to select POWER and TEMP. 
The appliance is equipped with an overheat protection. If the pot or pan is getting too hot, the appli-
ance will switch off power, a buzzer sounds and on the display occurs “E2”. Should this happen, wait 
for some minutes and cool the appliance down. After that, the appliance works without problems. 
If meat or vegetables should be roasted, please use the temperature function to avoid any over heat-
ing. 
Left plate:
POWER: 500W, 800W, 1200W, 1500W, 1800W, 2000W 
TEMP: 60°C, 80°C, 100°C, 120°C, 140°C, 160°C, 180°C, 200°C, 220°C, 240°C 

Pfanne/Topf aus
emailliertem Eisen

Pfanne/Topf aus Eisen oder
emailliertem Gusseisen

Topf aus Eisen Frittierpfanne Edelstahltopf Eisenplatte

Abgerundeter Boden Aluminium-/Kupfertopf Messbecher mit weniger
als 12 cm Durchmesser

Topf mit Standfüßen Keramikgefäß Hitzebeständiger Glastopf
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